
1911 PIN SET - EGW 1911 AUTO PIN SET

Ready To Install, Hardened For Maximum Durability

Complete, 11-piece set contains every pin for your 1911 pistol, perfect for
installing a new set of pins during a restoration or for building a new custom pistol
from the ground up. Designed to provide years of reliable service without binding,
distorting, or breaking. Machined from hardened drill rod to G.I. specs for
exceptional durability and fit, with a good-looking, uniform, matte blued finish.

Attributes

Name: EGW 1911 AUTO PIN SET
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000118
Mfr. No.: 10030
Make: 1911
Model: Commander,Government
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 841370100224

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für das 1911 PIN SET
EGW 1911 AUTO PIN SET

Einleitung
Danke, dass du dich für das 1911 PIN SET EGW 1911 AUTO PIN SET entschieden hast. Dieses umfassende
11teilige Set ist für die Installation und Restaurierung deiner 1911 Pistole konzipiert. Um deine Sicherheit und die
Langlebigkeit des Produkts zu gewährleisten, lies bitte diesen Sicherheitsanleitungsleitfaden sorgfältig durch, bevor
du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Komponenten gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet werden.
Gehe vorsichtig mit den Pins um, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Pins auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie verwendest.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über Produktwarnungen und Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Verwende die Pins nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Leitfaden angegeben.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Einsetzen oder Entfernen der Pins anzuwenden, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Trage während der Installation Schutzbrille und Handschuhe, um dich vor scharfen Kanten und möglichen
Verletzungen zu schützen.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und organisiert ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende die Pins nicht, wenn sie Anzeichen von Verformung, Bruch oder Abnutzung zeigen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber ist.
Überprüfe die im Set enthaltenen Teile: barrel link pin, sear pin, ejector pin, hammer pin, hammer strut
pin, mainspring housing pin, mainspring housing pin retainer, mainspring cap, mainspring cap pin,
safety lock plunger und slide stop plunger.

Installationsschritte:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Identifiziere den spezifischen Pin, den du installieren oder ersetzen möchtest.
Richte den Pin mit dem entsprechenden Loch in der Feuerwaffe aus.
Klopfe den Pin vorsichtig mit einem geeigneten Werkzeug an seinen Platz, und achte darauf, dass er
richtig sitzt.
Wiederhole den Vorgang für alle erforderlichen Pins und überprüfe die richtige Ausrichtung und
Passform.

Nach der Installation:

Führe nach der Installation eine Sicherheitsprüfung durch, um sicherzustellen, dass alle Pins fest an
ihrem Platz sind.
Teste die Funktionalität der Feuerwaffe gemäß den Richtlinien des Herstellers.
Bewahre das PinSet an einem sicheren und trockenen Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte Pins gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Folge stattdessen den örtlichen Richtlinien zur Entsorgung von
Elektroschrott, falls zutreffend.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich dieses Produkts verweise bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers, die
mit der Produktverpackung oder auf der Website des Herstellers bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere
obersten Prioritäten.
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Safety Instruction Guide for 1911 PIN SET EGW 1911
AUTO PIN SET

Introduction
Thank you for choosing the 1911 PIN SET EGW 1911 AUTO PIN SET. This comprehensive 11piece set is designed
for the installation and restoration of your 1911 pistol. To ensure your safety and the longevity of the product, please
read this safety instruction guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that all components are used according to the manufacturer's instructions.
Always handle the pins with care to avoid injury.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the pins for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the pins only for their intended purpose as stated in this guide.
Avoid using excessive force when installing or removing pins to prevent damage.
Wear safety goggles and gloves during installation to protect against sharp edges and potential injuries.
Ensure that the workspace is clean and organized to avoid accidents.
Do not use the pins if they show any signs of distortion, breakage, or wear.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and ensure your workspace is clean.
Review the parts included in the set: barrel link pin, sear pin, ejector pin, hammer pin, hammer strut pin,
mainspring housing pin, mainspring housing pin retainer, mainspring cap, mainspring cap pin, safety
lock plunger, and slide stop plunger.

Installation Steps:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Identify the specific pin you wish to install or replace.
Align the pin with the corresponding hole in the firearm.
Gently tap the pin into place using a suitable tool, ensuring it is seated properly.
Repeat the process for all required pins, checking for proper alignment and fit.

PostInstallation:

After installation, perform a safety check to ensure all pins are securely in place.
Test the functionality of the firearm according to the manufacturer's guidelines.
Store the pin set in a safe and dry location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn pins in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, follow local ewaste disposal guidelines if
applicable.
Ensure that all components are disposed of safely to avoid environmental harm.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or assistance regarding this product, please refer to the manufacturer's contact information
provided with the product packaging or on the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Pasadores 1911 EGW 1911 AUTO PIN SET

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Pasadores 1911 EGW 1911 AUTO PIN SET. Este conjunto completo de 11 piezas
está diseñado para la instalación y restauración de tu pistola 1911. Para garantizar tu seguridad y la longevidad del
producto, por favor lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los componentes se utilicen de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre maneja los pasadores con cuidado para evitar lesiones.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente los pasadores en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlos.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa los pasadores solo para el propósito previsto según se indica en esta guía.
Evita usar fuerza excesiva al instalar o quitar los pasadores para prevenir daños.
Usa gafas de seguridad y guantes durante la instalación para protegerte contra bordes afilados y posibles
lesiones.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y organizada para evitar accidentes.
No uses los pasadores si muestran signos de distorsión, rotura o desgaste.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias y asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia.
Revisa las piezas incluidas en el conjunto: pasador del enlace del cañón, pasador del disparador,
pasador del expulsor, pasador del martillo, pasador del soporte del martillo, pasador de la caja del
muelle principal, retén del pasador de la caja del muelle principal, tapa del muelle principal, pasador de
la tapa del muelle principal, émbolo del bloqueo de seguridad y émbolo del tope de la corredera.

Pasos de Instalación:

Asegúrate de que la pistola esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Identifica el pasador específico que deseas instalar o reemplazar.
Alinea el pasador con el agujero correspondiente en la pistola.
Golpea suavemente el pasador en su lugar utilizando una herramienta adecuada, asegurándote de
que esté bien asentado.
Repite el proceso para todos los pasadores requeridos, verificando la alineación y el ajuste adecuados.

PostInstalación:

Después de la instalación, realiza una verificación de seguridad para asegurarte de que todos los
pasadores estén bien colocados.
Prueba la funcionalidad de la pistola de acuerdo con las pautas del fabricante.
Guarda el conjunto de pasadores en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier pasador dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica. En su lugar, sigue las pautas locales de eliminación de
residuos electrónicos si corresponde.
Asegúrate de que todos los componentes se eliminen de manera segura para evitar daños al medio
ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o asistencia relacionada con este producto, por favor consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con el empaque del producto o en el sitio web del fabricante.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.
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Guide de Sécurité pour le 1911 PIN SET EGW 1911
AUTO PIN SET

Introduction
Merci d'avoir choisi le 1911 PIN SET EGW 1911 AUTO PIN SET. Ce jeu complet de 11 pièces est conçu pour
l'installation et la restauration de votre pistolet 1911. Pour assurer votre sécurité et la longévité du produit, veuillez
lire attentivement ce guide de sécurité avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que tous les composants sont utilisés conformément aux instructions du fabricant.
Manipulez toujours les goupillons avec soin pour éviter les blessures.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement les goupillons pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez les goupillons uniquement pour leur usage prévu tel que mentionné dans ce guide.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation ou du retrait des goupillons pour prévenir les
dommages.
Portez des lunettes de sécurité et des gants pendant l'installation pour vous protéger contre les bords
tranchants et les blessures potentielles.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et organisé pour éviter les accidents.
Ne pas utiliser les goupillons s'ils présentent des signes de déformation, de rupture ou d'usure.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires et assurezvous que votre espace de travail est propre.
Passez en revue les pièces incluses dans le jeu : goupillon de liaison de canon, goupillon de détente,
goupillon d'éjecteur, goupillon de marteau, goupillon de tige de marteau, goupillon de logement de
ressort principal, support de goupillon de logement de ressort principal, capuchon de ressort principal,
goupillon de capuchon de ressort principal, plongeur de verrou de sécurité et plongeur de stop de
glissière.

Étapes d'Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Identifiez le goupillon spécifique que vous souhaitez installer ou remplacer.
Alignez le goupillon avec le trou correspondant dans l'arme à feu.
Tapotez doucement le goupillon en place à l'aide d'un outil approprié, en vous assurant qu'il est bien en
place.
Répétez le processus pour tous les goupillons nécessaires, en vérifiant leur alignement et leur
ajustement corrects.

PostInstallation :

Après l'installation, effectuez un contrôle de sécurité pour vous assurer que tous les goupillons sont
bien en place.
Testez la fonctionnalité de l'arme à feu conformément aux directives du fabricant.
Rangez le jeu de goupillons dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de tout goupillon endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Suivez plutôt les directives locales de mise au rebut des
déchets électroniques si applicable.
Assurezvous que tous les composants sont éliminés en toute sécurité pour éviter des dommages à
l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant ce produit, veuillez vous référer aux informations de contact du
fabricant fournies avec l'emballage du produit ou sur le site Web du fabricant.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales
priorités.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SET DI PERNI
1911 EGW 1911 AUTO

Introduzione
Grazie per aver scelto il SET DI PERNI 1911 EGW 1911 AUTO. Questo set completo di 11 pezzi è progettato per
l'installazione e il restauro della tua pistola 1911. Per garantire la tua sicurezza e la longevità del prodotto, ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti i componenti siano utilizzati secondo le istruzioni del produttore.
Maneggia sempre i perni con attenzione per evitare infortuni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente i perni per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sui richiami di prodotti e aggiornamenti di sicurezza attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza i perni solo per lo scopo previsto, come indicato in questa guida.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante l'installazione o la rimozione dei perni per prevenire danni.
Indossa occhiali protettivi e guanti durante l'installazione per proteggerti da bordi affilati e potenziali infortuni.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ordinata per evitare incidenti.
Non utilizzare i perni se mostrano segni di deformazione, rottura o usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari e assicurati che l'area di lavoro sia pulita.
Rivedi i componenti inclusi nel set: perno del collegamento della canna, perno del grilletto, perno
dell'espulsore, perno del cane, perno del supporto del cane, perno della custodia del molla principale,
fermo del perno della custodia del molla principale, tappo del molla principale, perno del tappo del
molla principale, pistone di blocco di sicurezza e pistone di arresto del carrello.

Passaggi di Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Identifica il perno specifico che desideri installare o sostituire.
Allinea il perno con il foro corrispondente nell'arma.
Colpisci delicatamente il perno in posizione utilizzando uno strumento adeguato, assicurandoti che sia
inserito correttamente.
Ripeti il processo per tutti i perni necessari, controllando l'allineamento e la vestibilità corretti.

PostInstallazione:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di sicurezza per assicurarti che tutti i perni siano saldamente in
posizione.
Testa la funzionalità dell'arma secondo le linee guida del produttore.
Conserva il set di perni in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali perni danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Invece, segui le linee guida locali per lo smaltimento dei rifiuti
elettronici, se applicabile.
Assicurati che tutti i componenti siano smaltiti in modo sicuro per evitare danni ambientali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o assistenza riguardo a questo prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o sul sito web del produttore.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla ZESTAWU PINÓW 1911
EGW 1911 AUTO PIN SET

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ZESTAWU PINÓW 1911 EGW 1911 AUTO PIN SET. Ten kompletny, 11elementowy zestaw
jest zaprojektowany do instalacji i renowacji Twojego pistoletu 1911. Aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz
długowieczność produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie komponenty są używane zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze obchodź się z pinami ostrożnie, aby uniknąć obrażeń.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj piny pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów i aktualizacjach bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Używaj pinów tylko do ich zamierzonego celu, jak podano w tej instrukcji.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji lub usuwania pinów, aby zapobiec uszkodzeniom.
Noś okulary ochronne i rękawice podczas instalacji, aby chronić się przed ostrymi krawędziami i potencjalnymi
obrażeniami.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i uporządkowane, aby uniknąć wypadków.
Nie używaj pinów, jeśli wykazują jakiekolwiek oznaki odkształcenia, złamania lub zużycia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste.
Przejrzyj części zawarte w zestawie: pin linki lufy, pin spustu, pin wyrzutnika, pin kurka, pin wspornika
kurka, pin obudowy sprężyny głównej, blokada pinu obudowy sprężyny głównej, pokrywa sprężyny
głównej, pin pokrywy sprężyny głównej, tłoczek blokady bezpieczeństwa oraz tłoczek zatrzasku
suwadła.

Kroki instalacji:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zidentyfikuj konkretny pin, który chcesz zainstalować lub wymienić.
Wyrównaj pin z odpowiednim otworem w broni.
Delikatnie wbij pin na miejsce za pomocą odpowiedniego narzędzia, upewniając się, że jest prawidłowo
osadzony.
Powtórz proces dla wszystkich wymaganych pinów, sprawdzając ich prawidłowe wyrównanie i
dopasowanie.

Po instalacji:

Po instalacji przeprowadź kontrolę bezpieczeństwa, aby upewnić się, że wszystkie piny są prawidłowo
osadzone.
Przetestuj funkcjonalność broni zgodnie z wytycznymi producenta.
Przechowuj zestaw pinów w bezpiecznym i suchym miejscu, gdy nie jest używany.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte piny zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Zamiast tego, postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi
dotyczącymi utylizacji elektronicznych odpadów, jeśli dotyczy.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są utylizowane w sposób bezpieczny, aby uniknąć szkód dla
środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub potrzeby pomocy dotyczącej tego produktu, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu lub na stronie internetowej
producenta.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi
priorytetami.



1.  

2.  

3.  

Turvallisuusohjeet 1911 PIN SET EGW 1911 AUTO PIN
SET:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 PIN SET EGW 1911 AUTO PIN SETin. Tämä kattava, 11osainen setti on suunniteltu
1911pistoolisi asennukseen ja restaurointiin. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen pitkäikäisyyden, lue tämä
turvallisuusohje huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikkia komponentteja käytetään valmistajan ohjeiden mukaan.
Käsittele pintoja aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti pinnat mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotevakuutuksista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä pintoja vain niiden tarkoitukseen, kuten tässä oppaassa on mainittu.
Vältä liiallista voimaa pinnojen asentamisessa tai poistamisessa vaurioiden estämiseksi.
Käytä asennuksen aikana suojalaseja ja käsineitä terävien reunojen ja mahdollisten vammojen suojaamiseksi.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty onnettomuuksien välttämiseksi.
Älä käytä pintoja, jos niissä on merkkejä vääristymisestä, rikkoutumisesta tai kulumisesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja varmista, että työskentelyalueesi on puhdas.
Tarkista setin sisältämät osat: barrel link pin, sear pin, ejector pin, hammer pin, hammer strut pin,
mainspring housing pin, mainspring housing pin retainer, mainspring cap, mainspring cap pin, safety
lock plunger ja slide stop plunger.

Asennusvaiheet:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Tunnista se erityinen pinni, jonka haluat asentaa tai vaihtaa.
Kohdista pinni vastaavaan reikään aseessa.
Napauta pinni varovasti paikalleen sopivalla työkalulla varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.
Toista prosessi kaikille tarvittaville pinneille tarkistaen oikea kohdistus ja istuvuus.

Asennuksen jälkeiset toimenpiteet:

Asennuksen jälkeen suorita turvallisuustarkastus varmistaaksesi, että kaikki pinnat ovat turvallisesti
paikallaan.
Testaa aseen toiminta valmistajan ohjeiden mukaan.
Säilytä pinnisetti turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet pinnat paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Noudata sen sijaan paikallisia elektroniikkajätteen
hävittämisohjeita, jos sovellettavissa.
Varmista, että kaikki komponentit hävitetään turvallisesti ympäristön vahingoittamisen estämiseksi.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tämän tuotteen suhteen, viittaattehan valmistajan yhteystietoihin, jotka
on annettu tuotepakkauksessa tai valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 PIN SET EGW
1911 AUTO PIN SET

Introduktion
Tack för att du valt 1911 PIN SET EGW 1911 AUTO PIN SET. Detta omfattande 11delars set är utformat för
installation och restaurering av din 1911pistol. För att säkerställa din säkerhet och produktens livslängd, vänligen läs
denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla komponenter används enligt tillverkarens instruktioner.
Hantera alltid pinnar med försiktighet för att undvika skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet pinnarna för eventuella tecken på slitage eller skada innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd pinnarna endast för sitt avsedda syfte som anges i denna guide.
Undvik att använda överdriven kraft vid installation eller borttagning av pinnar för att förhindra skador.
Bär skyddsglasögon och handskar under installationen för att skydda mot vassa kanter och potentiella skador.
Se till att arbetsytan är ren och organiserad för att undvika olyckor.
Använd inte pinnarna om de visar några tecken på deformation, brott eller slitage.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och se till att din arbetsyta är ren.
Granska delarna som ingår i setet: barrel link pin, sear pin, ejector pin, hammer pin, hammer strut pin,
mainspring housing pin, mainspring housing pin retainer, mainspring cap, mainspring cap pin, safety
lock plunger, och slide stop plunger.

Installationssteg:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Identifiera den specifika pinnen du vill installera eller byta ut.
Justera pinnen med det motsvarande hålet i vapnet.
Slå försiktigt in pinnen på plats med ett lämpligt verktyg, och se till att den sitter ordentligt.
Upprepa processen för alla nödvändiga pinnar, och kontrollera för korrekt justering och passform.

Efter installation:

Efter installationen, utför en säkerhetskontroll för att säkerställa att alla pinnar sitter ordentligt på plats.
Testa funktionaliteten hos vapnet enligt tillverkarens riktlinjer.
Förvara pinsetet på en säker och torr plats när det inte används.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna pinnar i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Följ istället lokala riktlinjer för avfallshantering av elektronik om
tillämpligt.
Se till att alla komponenter kasseras på ett säkert sätt för att undvika miljöskador.

Kontaktinformation för vidare stöd



För eventuella frågor eller hjälp angående denna produkt, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
finns i produktförpackningen eller på tillverkarens webbplats.

Tack för att du uppmärksammade dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 PIN SET EGW 1911
AUTO PIN SET

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 PIN SET EGW 1911 AUTO PIN SET. Tato komplexní 11dílná sada je navržena pro
instalaci a renovaci vaší pistole 1911. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a dlouhá životnost produktu, pečlivě si
prosím přečtěte tuto příručku bezpečnostních pokynů před použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny komponenty byly používány podle pokynů výrobce.
Vždy manipulujte s piny opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte piny na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení produktů a bezpečnostní informace prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte piny pouze k jejich zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v této příručce.
Vyvarujte se používání nadměrné síly při instalaci nebo odstraňování pinů, abyste předešli poškození.
Během instalace noste ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před ostrými hranami a možnými
zraněními.
Zajistěte, aby bylo pracovní místo čisté a organizované, aby se předešlo nehodám.
Nepoužívejte piny, pokud vykazují jakékoli známky deformace, zlomení nebo opotřebení.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté.
Zkontrolujte díly obsažené v sadě: pin pro spojku hlavně, pin pro spoušť, pin pro vyhazovač, pin pro
kohout, pin pro strunu kohoutu, pin pro pouzdro hlavního pružiny, zajišťovací pin pro pouzdro hlavního
pružiny, víčko hlavního pružiny, pin pro víčko hlavního pružiny, plunžr pro zámek bezpečnosti a plunžr
pro zadržení závěru.

Kroky instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Identifikujte konkrétní pin, který chcete nainstalovat nebo vyměnit.
Zarovnejte pin s odpovídající dírou ve zbrani.
Jemně poklepejte na pin pomocí vhodného nástroje, abyste zajistili, že je správně usazen.
Tento postup opakujte pro všechny potřebné piny a zkontrolujte správné zarovnání a přizpůsobení.

Po instalaci:

Po instalaci proveďte bezpečnostní kontrolu, abyste zajistili, že jsou všechny piny pevně na svém
místě.
Otestujte funkčnost zbraně podle pokynů výrobce.
Uložte sadu pinů na bezpečné a suché místo, když ji nepoužíváte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované piny v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Místo toho se řiďte místními pokyny pro likvidaci elektronického
odpadu, pokud je to relevantní.
Zajistěte, aby všechny komponenty byly likvidovány bezpečně, aby se předešlo poškození životního prostředí.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo pomoc ohledně tohoto produktu se prosím odvolejte na kontaktní informace výrobce
uvedené v balení produktu nebo na webových stránkách výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
nejvyššími prioritami.


